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дисципліни | |
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(години) та Денна форма: практичні (74 год.). самостійна робота (76 год.)
види занять

Академічна доброчесність. Здобувач вищої освіти повинси
дотримуватися правил академічної доброчесності. Недопустимо
користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими
мобільними пристроями під час опитування та виконання
письмових завлань з метою списування.
Відвілувания занять. Обов'язкове відвідування здобувачами.
вищої освіти усіх занять, недопустимість запізнень. Винятки
можливі лише з поважних причин. а також для студентів їз

ка дисципліни обмеженими можливостями. Студент повинен готуватися до всіхвидів (поточного, модульного та підсумкового|контролю.
Пропущені заняття та невиконані контрольні роботи мають бути
відпрацьовані згідно розклалу консультацій.
Креативна ініціатива злобувача вищої освіти. При виставленні
рейтингового|підсумкового (балу обов'язково|враховується |активність, ініціативність та креативність|студента під час
вивчення курсу (підготовка презентацій на практичні заняття,|||участьуолімі чи конкурсах).

||Навчальний матеріал. запропонований до вивчення розмовної
тематики, фонетика, орфографія, пунктуація, лексика. граматика
словотвір, Весь навчальний матеріал вивчається концентрично.
Кожен наступний курс повторює, систематизує і поглиблює
матеріал попереднього стапу, Велика увага на всіх станах
навчання приділяється фронтальному читанню. | 000Вивчення курсу забезпечує набуття навичок вільного володіння|французькою мовою. що вивчається в усній та письмовій формі. |

Практична|мета|вивчення|курсу|-|це|підготовка
висококваліфікованих вчителів французької мови для середньої

школи та формування устудентів бази для подальшого мовного
самовлосконалення.

Чомуце треба вивчати?

Яких результатів можна
7 Володіння|іншомовною|комунікативною комистеніністю |досягнути?



відповідно до Загальносвропейських рекоменлації з мовної осніти-
здатність здійснювати професійну комунікацію іноземною мовою.
удосконаліовати й підвищувати власний компетентнісний рівень увітчизняному та міжнародному контексті.
Навички|ділового|спілкування,|вміння|застосовуватикомунікативні засоби впливу в широких контекст
Просунуті знання просистему мови та її розвиток.
Вміння управляти інформацією |за критеріями доцільності та
достовірності, опрацювання та аналіз професійно-важливих знаньїз різних джерел.
Уміння аналізувати літературні явища і процеси в художніх
творах
Здатність до ефективної міжособистісної та командної внасмоліїВміння|організовувати|самонавчання (з високим|рівнемавтономності, здатність до самостійного опанування знань та
розвитку вмінь.
Набуття навичок креативногота критичного мислення. відкритістьдо застосування набутих знань та сформованих компетентностей у
широкому діапазоні можливих контекстів.
Здатність до ефективної комунікації та до представлення скл.комплексної інформації у стислій формі уснота письмово.Вміння правильно вибудовувати структуру публічноговиступу.застосовувати риторичну аргументацію у звичних та незнайомих
середовищах.
Здатність до оволодіння вміннями педагогічного. спілкування,методичними прийомами, засобами, методами навчання іноземних
мов.
Здатність забезпечувати іншомовну освіту учнів.Здатність до реалізації|професійно-профільованих (знань: Ї,
практичних навичоку власній освітній діяльності.
Златність розуміти та вілтворюнати іноземну мову нілповілно лорізноманітних цілей та специфіки ситуації спілкування.Здатність глибоко розуміти й інтергіретувати зміст літературних
текстів та іншомовного дискурсу.
Здатність і готовність використовувати відповідні пропелури Ї

засобиз метою розуміння мови джерела і алекватноговідтвореннямови перекладу відповідно до комунікативних завдань Ї ситуаційспілкування.

Зміст дисципліни

Модуль 1.
Змістовий модуль 1. Зауоіг уїуте,
Тема 1. Мовні штампи: Висловити обов'язок заборонити.
Зибіопалії- утворення, вживання.
Тема 2. Висловити почуття, своє ставлення. Правила повслінкиВідмінювання||неправильних діє
речення- І, еп, у
Тема 3.. Ашобудішаіоп Ілеслиге й дотісіїс
Тема 4, Підсумковий тестовий контроль, Те7 |

товий модуль2. Хап5 уоішге.
Тема 1. Мовні штампи: Докоряти/виправдовуватись. у Доп -заміна непрямого додатка. Рибзепі Че зибіопоії Діло "Литараіп 4'аітепіацою"
Тема 2. Громалський транспорт. Пасивний стан. Утворення.

пів. Заміна попереднього

з



вживання. Причината наслідок - прості та складні прийменники.
Тема 3. Реерагаціоп ам ДЕЇ.Е. ІлесшштейЧотісіїс.
Тема 4. Підсумковий тестовий контроль. Тезі 8
Змістовий модуль 3. (/п топіе 50 Чаіге.
Тема 1. Сопаїцоплеї  рибвелі - утворення, вживання
Тема 2, Умова / гіпотеза. Умовний сполучник зі- дія реальна
передбачувана,
умова відноситься до минулого.1.а Іапрме ітапсаізе.

Тема 3. Амобуаішатог. Ілесіиге й Чопісіїс.
Тема 4. Підсумковий тестовий контроль. Техі 9
Модуль 2.
Змістовий молуль1. Мойев єї тагдие». |

Тема 1.Аргументувати свій вибір. Протест / скарга. Вказівні |займенники -прості та складні г сеїиі. сейе, сеіші-сі. сеПе ій |

Тема 2. Одяг. Питальні займенники. Складні відносні займенники|Тедиеі, Мафейе, Іездисіз
Тема 3. Магазин одягу. Виділення підмета або долатка
тейеї.
Тема 4. Тезі 10. Лилобуаїнатог, Мостигей Чотісіїє.
Змістовий молуль 2. Міс асіїуе. АБиз Фе сопкоттагіоп.
Тема 1. Розмова (по 0цтелефону, (Висловити|протилежну
лумку/заперечити.
Лексичні омоніми. Промова. Дебати - усно/ письмово, С
логічні прийменники.
Тема2. Діалог по телефону. Утворення прислівників на -тепі.
Тема 3. Робота. Позначення тривалості дії. Ітрагіай.
Висловити здивування/ згоду. Сопайіоплеї раз5б
Тема 4. Теві 11. Реерагаїоп ам РЕ. Ілесішго й Чотісіїс.

їа тізе еп

ладні|

Обов'язкові завдання

Міждисциплінарні
зв'язки

Інформаційне
забезпечення
б репозитарію, фонду.
бібліотеки УДПУ таін.)

Поточний контроль

Підготовка відповідей на завдання згідно плану практичних
занять, виконання письмових та усних вправ, ІНДЗ. поточних
тестів та самостійних робіт. підсумкового тесту.
Загальне|мовознавство.|Лексикологія.|Англійська|мова
Порівняльна типологія українськоїта іноземної мови, Латинська
мова.

1. Лаухіна ГС., Побережник О.В. Огапитаїго спо єхегсіссз (пічсац|
тоусп): навчально-методичний посібник для студентів вищих|навчальних хів

ирз/«ізрасе лифриейи лаЇвриі /валдїє/6789/7775
2. Вбвіпе Метісих. Уусь Іоізсай. Соппехіопь. Мафодо Че
ітаполіз Міхеаи 1 НС ашаіо. Го Ефітіопз Річісг, Рагіз 2004. 191 р.

3. Меріпе Метісих. Ууез Гоізсаш. Сабісг Ч'єкетсіссв. Міуеай 1 "СР
ашоіо іпеїив. 1.е5 Баїйіопа Рідіег, Рагіз 2004, 144 р.

4. Абріпе Мітісих. Уус5 І.оїзеаи, Соплехіопз. Мафоде Че Ігаледіз
Мімеаи 2-НСР ашоіо, їз Рійіопя Ріфіег, Рагі 2004. 191 р.
5. Веріпе Метісих. Ууез Іоізеаи. Сабієг Ф'єхегсіссз. Міусаш 2 НОЮ
ашбіо іпсішв. 1.е5 Вайіопа Ріісг, Рагіз 2004. 144 р.
6. Вбріпе Мегісих. Умез Гоїзеаи. Мипісїїс Вічаші. Соппехіопь.
маоЧе Фе Ітапоаіз. Міуеаи 3 СЮ аміо. І.ез Едікіопз Рійіст, Рагіз
2005. 191 р.

7.Вбвіпе (Мітісих. Умеь оїзсаи, Мигісїїс|Вічаці, Сабієг
«Гехегсісс», Мічено 3 НС ашіїо іпсіш». Гез Ефіопь Дічіст, Рагіз
2005. 144 р. рСистема поточного контролю склалається з фронтального та

з



Пілсумковий контроль.

Розробники

індивідуального аудиторного опитування, виконання (тестів. |

написання молульних контрольних робіт, ІНДЗ та інших завлань»|передбачених|для|практичних|занять |та|самостійного
опрацювання. |

(Лаухіна Інна Стан


